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SOLLEVATORE PNEUMATICO PER SMONTAGOMME AUTO CON COMANDO A PEDALE PER LA SALITA E LA DISCESA DELLA RUOTA.

MANUALE ISTRUZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

MADE IN ITALY DAL 1976 

SOLLEVATORE RUOTA PNEUMATICO

Pratico sollevatore ruota per ridurre lo sforzo e aumentare la produttività.
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Via Guerrieri, 6 - 42015 Correggio (RE) ITALY

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che il prodotto:
declare on our  own responsibility that the product:
Déclare sous son propre responsabilité que le produit:
erklärt unter ihrer eigenen Verantwortung, daß das Erzeugnis:
Declara bajo su responsabilidad que el producto:

Correggio, 30/08/2022

Il modello della presente dichiarazione è conforme alla Norma EN ISO/IEC 17050-1
The model of present declaration is in conformity with directive EN ISO/IEC 17050-1
Le modèle de cette déclaration est conforme à la Norme EN ISO/IEC 17050-1
Das Modell dieser Erklärung übereinstimmt mit der Bestimmung EN ISO/IEC 17050-1
El modelo de esta afirmación está en consonancia con la norma EN ISO/IEC 17050-1

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA'
EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE CE

EG-ÜBEREINSTIMMUNG
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

al quale questa dichiarazione si riferisce E' CONFORME ALLE SEGUENTI DIRETTIVE:
to which declaration refers is IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING  DIRECTIVES:
au quel cette déclaration se rapporte EST CONFORME AUX DIRECTIVES SUIVANTES:
darauf diese Erklärung Bezug nimmt, mit den folgenden Bestimmungen übereinstimmt:

   

ed alle Norme:
as well as to the following norms:
ainsi qu’aux normes suivantes:
und folgender Vorschrift gemäß:

2006/42/CE 

EN 12100:2010

Il firmatario della presente dichiarazione è la persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
The signer of this declaration of conformity is the person authorized to provide for the technical file literature
Le signataire de cette déclaration de conformité est la personne autorisée à produire le dossier technique
Der Unterzeichner dieser CE-Übereinstimmung ist dazu ermächtigt, das technische Aktenbündel vorzulegen
El firmante de esta declaración es la persona autorizada para elaborar el expediente técnico

Sollevatore ruota per smontagomme auto
Elévateur de roue pour démonte-pneus voiture
Wheel lift for car tyre-changer
Radheber für PKW-Montiermaschine

Gianluca Maselli
The legal representative of

GIULIANO INDUSTRIAL S.p.A.

Data Plate
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1.0 INTRODUZIONE
Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto della Nostra linea di accessori. L’attrezzatura è realizzata attraverso l’applicazione 
dei migliori standard di qualità. Per un corretto funzionamento e per una lunga durata sarà sufficiente osservare le semplici 
istruzioni contenute nel presente manuale che dovrà essere letto e compreso nel modo più completo in ogni sua parte.

Il dispositivo deve essere impiegato esclusivamente per lo scopo specificato e solo negli ambiti di 
funzionamento indicati nelle presenti istruzioni.

Ogni uso diverso da quelli indicati è da considerarsi improprio e pericoloso

2.0 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il dispositivo deve essere installato esclusivamente su uno smontagomme per pneumatici auto predisposto per 
essere equipaggiato del suddetto kit.

Consultare il proprio rivenditore per maggiori informazioni.

E’ vietato installare il dispositivo su smontagomme per ruote auto diversi da quelli indicati dal 
costruttore. E’ vietato utilizzare il dispositivo se non viene preventivamente installato su uno 
smontagomme per ruote auto indicato dal costruttore e secondo le istruzioni riportate nel paragrafo 
“MONTAGGIO DEL KIT”.

3.0 CARATTERISTICHE TECNICHE 
Pressione max d’esercizio: 10 bar
Operatività consentita con temperatura ambiente: min +5° C max +50° C (+41°÷+122° F)
Temperatura di stoccaggio: -5° ÷ +60° C (23°÷140° F)
Dati imballo (cm): Cartone, 50 x 60 x 50 h
Peso Netto: 28,5 KG
Peso Lordo: 33,5 Kg
Peso max. ruota: 80 kg

AVVERTENZE
Il presente manuale costituisce parte integrante del prodotto e pertanto deve essere conservato con la 
massima cura assieme al prodotto stesso, affinchè possa essere disponibile per l’operatore in ogni momento.

4.0 CONTENUTO DEL KIT

D
A

B
S
R

T
C

A - VITI FISSAGGIO STAFFA
B - VITI FISSAGGIO LIFT
C - STAFFA SUPPORTO
D - STAFFA SUPPORTO
R - RACCORDO “T“
S - RACCORDO + TUBO NERO
T - RACCORDO + TUBO ROSSO
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5.0 IDENTIFICAZIONE PARTI 

A- VITI FISSAGGIO STAFFA
B - VITI FISSAGGIO LIFT
D - STAFFA SUPPORTO
R - RACCORDO “T“
S - RACCORDO +TUBO NERO

D

A

B
S

R

C

A

B
T S

R A- VITI FISSAGGIO STAFFA
B - VITI FISSAGGIO LIFT
C - STAFFA SUPPORTO
R - RACCORDO “T“
S - RACCORDO + TUBO NERO
T - RACCORDO + TUBO ROSSO

6.0  MONTAGGIO DEL KIT

 Prima di iniziare il montaggio del kit assicurarsi che la macchina sia scollegata
dall’impianto elettrico e pneumatico.

Il dispositivo descritto in questo manuale può essere installato esclusivamente su smontagomme 
per ruote auto indicate dal costruttore.

Utilizzare un sigillante durante il montaggio dei componenti pneumatici per prevenire eventuali 
perdite d’aria.

SOLO per Linea S226

SOLO per Linea S228
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A

D

A

C

1. Smontare il pedale di gonfiaggio della macchina 1. Smontare il pedale di gonfiaggio della macchina

SOLO per Linea S226 SOLO per Linea S228

D
A

B
S

R

C

A

B
T S

R
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1. Smontare il pedale di gonfiaggio della macchina

2. Rimontare il pedale di gonfiaggio sul lift 2. Rimontare il pedale di gonfiaggio sul lift

3. Inserire il tubo NERO più raccordo (S) sul pedale 
di gonfiaggio.

3. Inserire il tubo NERO più raccordo (S) sul pedale di 
gonfiaggio.
Inserire il tubo ROSSO più raccordo (T) sul pedale di 
gonfiaggio.

SOLO per Linea S226 SOLO per Linea S228

4. Tagliare il tubo di alimentazione 4. Tagliare il tubo di alimentazione

1

2

1 1

2

1



8

Ver. 09-2022

Ita
lia

no

Manuale di uso e manutenzione

5. Inserire il raccordo (R) di alimentazione del lift

6. Fissare 2 viti (B) nella parte bassa della carcassa

7. Inserire il lift tra le viti e la carcassa

5. Inserire il raccordo (R) di alimentazione del lift

6. Fissare 2 viti (B) nella parte bassa della carcassa

7. Inserire il lift tra le viti e la carcassa

SOLO per Linea S226 SOLO per Linea S228

R

R

1
1

R

R

1
1

B B
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8. Fissare la staffa superiore del lift alla carcassa con le 2 viti (B) 8. Fissare la staffa superiore del lift alla carcassa con le 2 viti (B)

9. Serrare le 4 viti (B) 9. Serrare le 4 viti (B)

10. Collegare al tubo (S) il tubo del regolatore di pressione 10. Collegare il tubo ROSSO (4) al tubo più raccordo (T)
Collegare il tubo NERO (5) al tubo più raccordo (S)

SOLO per Linea S226 SOLO per Linea S228

B B

B B

S

3

33

4 5

4

5

T

S
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11. Collegare il tubo di alimentazione del gonfiaggio 
alla valvola

12. Montare e fissare il coperchio del pedale di gonfiaggio

1

2

1

2

11. Collegare il tubo di alimentazione del gonfiaggio 
alla valvola

12. Montare e fissare il coperchio del pedale di gonfiaggio

SOLO per Linea S226 SOLO per Linea S228

2

2
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6.0 UTILIZZO DEL SOLLEVATORE

Fig. 2 Fig. 3

12

12

Sollevatore 
ruota

Pedale azionamento 
sollevatore ruota

Peso max ruota 80kg

12fig. 1

Prima di procedere al sollevamento ruota ed al posizionamento 
sull’autocentrante rimuovere tutti i contrappesi presenti sul cerchio, 
utilizzando un appropriato utensile, ponendo particolare attenzione 
a non danneggiare il cerchio stesso e verificare che tutti gli utensili 
siano fuori dalla traiettoria del sollevatore.

- Sistemare la ruota sul sollevatore in modo verticale con la parte 
esterna del cerchio rivolta verso sinistra.

- Utilizzando il pedale 12 (fig. 1) sollevare la ruota e posizionarla 
sull’autocentrante. 

- Abbassare il sollevatore rilasciando il pedale 12.
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7.0 ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO
Nella seguente tabella vengono indicate le possibili anomalie con i relativi rimedi.
Altre anomalie di funzionamento ipotizzabili sono prevalentemente di natura tecnica e devono 
essere verificate ed eliminate da tecnici qualificati.
Per velocizzare l’intervento è importante indicare durante la telefonata il tipo di guasto. 

ATTENZIONE! Qualsiasi intervento sull’impianto elettrico, idraulico e pneumatico va 
eseguito esclusivamente da personale che dispone di idonea formazione.

Anomalie Cause Rimedio

Il sollevatore ruota non si alza 
o si muove molto lentamente

1) Mancata alimentazione
pneumatica
2)Valvola comando rotta
3) Silenziatori otturati
4) Guarnizione cilindro rotta

1) Controllare pressione in rete
2) Sostituire la valvola
3) Pulizia silenziatore o
sostituzione
4) Sostituire le guarnizioni

Il sollevatore ruota non ferma 
la sua corsa

1) Valvola di comando rotta 1) Sostituire la valvola

8.0 MANUTENZIONE

Per garantire la piena efficienza del 
sollevatore e per assicurare il funzionamento 
privo di anomalie è indispensabile pulire 
l’apparecchio ad intervalli regolari ed 
effettuarne la manutenzione periodica, in 
particolare controllare che non siano presenti 
corpi estranei tra le parti in movimento del 
sollevatore ed in ogni caso pulire bene.
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Code. 9242824
9.0 PARTI DI RICAMBIO
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Rif. / 
Ref.

Codice / 
Code

Descrizione Description

1 2043757 BASAMENTO LIFT UNIVERSALE VERN - VERN 
NERO 

LIFT BASE FRAME

2 6643363 PANTOGRAFATO ATTACCO CARCASSA LIFT 
UNIVERSALE - VERN NERO 

FASTENING PLATE ATTACHING WHEEL LIFTER 
TO CHASSIS - BLACK

3A 6643364 PANTOGRAFATO ATTACCO CARCASSA LIFT 
UNIVERSALE SUPERIORE - VERN NERO 

UPPER FASTENING PLATE ATTACHING WHEEL 
LIFTER TO CHASSIS - BLACK

3B 6643365 STAFFA H93 CARCASSA LIFT UNIV. SUP. CORTO FASTENING PLATE ATTACHING WHEEL LIFTER 
TO CHASSIS

4 6643366 PANTOGRAFATO ATTACCO CARCASSA LIFT 
UNIVERSALE INFERIORE - VERN NERO 

LOWER FASTENING PLATE ATTACHING WHEEL 
LIFTER TO CHASSIS - BLACK

5 6642669 CARTER SOLLEVATORE VERN - NERO COVER - BLACK
7 6640896 BRACCIO LIFT VERN - VERN NERO WHEEL LIFTER ARM - BLACK
8 3036283 PERNO LUNGO LIFT - zinc.b. LONG PIN
9 3036284 PERNO CORTO LIFT - zinc.b. SHORT PIN
10 2041791 GR. CILINDRO LIFT XBOSS XBOSS LIFT CYLINDER UNIT
11 6636159 BIELLA BILANCIAMENTO LIFT VERN - VERN 

NERO
LIFT BALANCING CONNENTING ROD

12 6640897 PEDANINA LIFT CHIUSA VERN - NERO WHEEL LIFTER PLATFORM – BLACK
13 2036377 GR. VALVOLA SOLLEVATORE 1120 LIFT VALVE TAG 1120 NEW
14 3006880 DISTANZIALE BIELLA UNIF.12x18x9 SPACER
15 3019969 BOCCOLA 12/18/10,5 TEMPRA+RINV. HRC44/46 BUSH 12/18/10,5
16 3014633 DISTANZIALE PALO V.233-TEKNOFORM AH100/2 ARM SPACER V.233-TEKNOFORM AH100/2
17 3041931 BOCCOLA CILINDRO SOLLEVATORE - ZINC. B. LIFTER CYLINDER BUSHING
18 6639143 PROTEZIONE PEDALE GONFIAGGIO SEM-AUT 

VERN - NERO
PEDAL COVER – BLACK

19 4399829 RONDELLA 8 (8,4x16x1,5)ZNT6592 WASHER 8 (8,4x16x1,5)
20 4399954 VITE TCEI M 8x20 8.8 ZNT 5931 SCREW 8x20
21 4399998 RONDELLA 6 (6,4x12x1,6)ZNT6592 WASHER 6 (6,4x12x1,6)
22 4398723 VITE TE 6x12 8.8 ZNT 5739 SCREW 6x12
23 4398753 RONDELLA 12,5x30x3 ZNT. (S) WASHER D.12,5x30x3
24 4399865 DADO AUTOBL.M12 BASSO.6S. 7474 SELF-LOCKING NUT M12
25 4399982 VITE TE 12x30 8.8 ZNT 5739 SCREW 12x30
26 4398637 RONDELLA 12x21x2,5 UNI1750 ZNT WASHER D.12x21x2,5 UNI1750
27 4398582 VITE TE 12x25 8.8 ZNT 5739 SCREW 12x25
28 4399864 ANELLO SEEGER E D.12 7435 SEEGER RING D.12
29 4399863 RONDELLA 8 (9x24x2) ZNT 6593 WASHER 8 (9x24x2)
30 4399935 VITE TE 8x25 8.8 ZNT 5739 SCREW 8X25
31 4399967 DADO M10 6S BASSO ZNT 5589 NUT M10
32 4399378 RONDELLA 10 (10,5x21x2)ZNT6592 WASHER D.10 (10,5x21x2)
33 4399933 VITE TE 10x50 8.8 PF ZNT 5737 (S) SCREW 10x50
36 4399298 VITE TCEI M 8x16 8.8 ZNT 5931 SCREW 8x16
37 4399900 DADO AUTOBL.M 8 BASSO 6.S 7474 SELF-LOCKING NUT M8- LOW.6S. 7474
41 4398626 ROND.DENT.CON.D.10(10,5x16x1,2)ZNT TOOTHED WASHER D.10
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Giuliano Industrial S.p.A: Via Guerrieri, 6 - 42015 CORREGGIO (RE) ITALY
Tel. +39 0522 731111 - Telefax +39 0522 633109 - E-mail: info@giuliano-automotive.com - Internet: www.giuliano-automotive.com

www.facebook.com/GiulianoIndustrial www.youtube.com/GiulianoSpA www.twitter.com/giuliano_spa


